
The Most Holy Body & Blood of Christ June 19, 2022

1



The Most Holy Body & Blood of Christ June 19, 2022

2

Fr. Maciej D. Galle, Pastor -  ext. 103 

Fr. Daniel Kusa, Associate Pastor - ext. 102 

Mrs. Anna Adamowski, Office Manager - ext. 101


Mrs. Anna Harmata, Pastoral Associate & Religious Education Coordinator


Mrs. Renata Zolnik, Business Manager - ext. 106


Mr. Wesley Adamowski, Custodian

BAPTISMS: 
Baptisms are held on Saturdays and Sundays throughout the 
year. Register by calling the Rectory.


CONFESSION: 
Before all Weekday Masses

Every Saturday from 3:00 to 4:00 PM

Priest available in Rectory ‐ No appointment required.


MARRIAGE: 
Arrangement must be made with one of the priests at

least six months before the date of the wedding. Confirm 
desired date at the church before making other 
arrangements. At least one of the engaged persons (or their 
parents) must be a registered and active parishioner of St. 
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sundays.


ANOINTING OF THE SICK: Please call the Rectory.


PARISH REGISTRATION: Registration can be completed at 
the Rectory or online. 

CHRZTY: 
Chrzty odbywają się w soboty i niedziele. Rejestracja w

kancelarii parafialnej.


SPOWIEDŹ: 
Przed każdą Mszą św. w ciągu tygodnia i w sobotę od 
3:00-4:00PM. Możliwość spotkania z księdzem codziennie 
w kancelarii parafialnej bez wcześniejszego umówienia.


ŚLUBY: 
Narzeczeni powinni zgłosić się do księdza na 6 miesięcy

przed datą planowanego ślubu. Prosimy potwierdzić datę w 
kościele przed podjęciem innych ustaleń. Przynajmniej 
jedno z narzeczonych (lub ich rodzice) musi być 
zarejestrowanym i aktywnym parafianinem św Priscilli. 
Śluby nie odbywają się w niedzielę.


SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH: 
Prosimy zadzwonić do kancelarii parafialnej.


REJESTRACJA DO PARAFII: 
Można się zapisać do parafii w kancelarii parafialnej.

Rectory: 6949 W. Addison,  
Chicago, IL 60634  

Phone: 773-545-8840  

Religious Education  
Office: ext. 105 

Website: www.stpriscilla.org 
  

Email: church@stpriscilla.org  

PARISH RECTORY OFFICE HOURS:  
Monday - Friday - 9:00AM - 4:30PM

http://www.stpriscilla.org
mailto:church@stpriscilla.or
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SUNDAY (19) 
8:30AM	 In thanksgiving & God’s blessings for Anna & Wesley on 	
	    their 34th wedding anniversary

	 +Edward DuPlantis (Denise)

	 +Jan Kocon (family)

	 +William Engel (Gloria, Bob, Karen)

	 +Pietro Massanisso (family)

	 +Fidel Castro (Graciela Castro)

10:30AM	Za parafian św. Pryscylli

	 O opiekę Bożą i potrzebne łaski dla Doriana, Olivera 

	    i rodziny

	 O Boże błogosławieństwo dla Dyrektor Polskiej Szkoły 	
	    im Janusza Korczaka Agaty Michałkiewicz oraz opiekę 
	    Matki Bożej dla dzieci, które będą uczęszczały

	 O łaskę uzdrowienia dla Anny 

	 W Bogu wiadomej intencji

	 +Anna Kalinowski (rodzina)

	 +Dominik Kalinowski (żona i dzieci)

	 +Łukasz Boufał (rodzice)

	 +Michał Dolubizno (rodzice)

	 +Elżbieta Grabowska 19 miesięcy po śmierci (rodzina)

	 +Aleksandra Zapart (rodzina)

	 +Balbina Głowaty (rodzina)

	 +Barbara Jaśkiewicz 3-cia rocznica śmierci (rodzina)

	 +Ludwika i Ludwik Guszkiewicz (rodzina)

	 +Stefana i Antoni Guszkiewicz (rodzina)

	 +Józef Jurek (rodzina)

	 +Zdzisław Walencik (rodzina)

	 +Czesław Misiaszek 12-ta rocznica śmierci (rodzina)

	 +Konstancja i Edward Misiaszek (rodzina)

	 +Wacław Lichtorowicz rocznica śmierci (rodzina)

12:30PM	St. Priscilla Parishioners

6:00PM 	 Intencja dziękczynno-błagalna z prośbą 

	    o błogosławieństwo Boże i opiekę Matki Najświętszej 	
	    na każdy dzień dla Krzysia i jego rodziny

	 O Boże błogosławieństwo dla Dyrektor Polskiej Szkoły 	
	    im Janusza Korczaka Agaty Michałkiewicz oraz opiekę 
	    Matki Bożej dla dzieci, które będą uczęszczały do tej 	
	    szkoły (rodzice)

	 O Bożą Opatrzność i opiekę Matki Najświętszej dla 	
	    rodziny

	 O zdrowie i wszelkie łaski dla Ireny

	 O wyzwolenie z nałogów i Światło Ducha Świętego dla 	
	    Łukasza

	 O łaski potrzebne, zdrowie i Boże błogosławieństwo dla 	
	    Czesławy i jej rodziny

	 O łaskę zdrowia i Boże błogosławieństwo dla Anny 

	    i Barbary

	 O uwolnienie męża z nałogu alkoholowego (żona i córka)

	 O łaskę uzdrowienie dla Antoniego

	 O Bożą opiekę i wytrwałość w trudnych chwilach dla 	
	    Hieronimy

	 W Bogu wiadomej intencji

	 +Kamil Kwiatek

	 +Bolesław Pawełko

	 +Józef Chajnowski 4 miesiące po śmierci  

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące z rodziny (Edith, Mirosław)


MONDAY (20)  
8:00AM	 +Jennie Spadafora (Joanne Gurdak)

7:30PM	 Int. dziękcz. za otrzymane łaski z prośbą o dalszą 	
	    pomoc, bł. Boże i opiekę M Najświętszej na każdy 	
	    dzień dla Krzysia i jego rodziny


TUESDAY (21)  
8:00AM	 In God’s intention

7:30PM	 Int. dziękcz. za otrzymane łaski z prośbą o dalszą 	
	    pomoc, bł. Boże i opiekę M Najśw. dla Krzysia i jego 	
	    rodziny

TUESDAY (21)  
7:30PM	 Za dusze w czyśćcu cierpiące


WEDNESDAY (22)  
8:00AM	 +Barbara Gurdak (Joanne Gurdak)

7:30PM	 Int. dziękcz. za otrzymane łaski z prośbą o dalszą pomoc, 	
	    bł. Boże i opiekę M Najśw. na każdy dzień dla Krzysia i 	
	    jego rodziny 

	 O zdrowie i łaski potrzebne dla Anny 

	 O łaskę uzdrowienia dla Antoniego

	 W intencji Bogu wiadomej

	 O Bożą opiekę dla Hieronimy i rodziny

	 O opiekę Matki Najświętszej dla Agnieszki, Roberta 

	    i rodziny

	 W Bogu wiadomej intencji

	 +Conrad Nowak 11 miesięcy po śmierci (rodzice)


THURSDAY (23) 
8:00AM	 God’s Blessings for successful surgery for Gregory Moritz 	
	    (mom)

7:30PM	 Int. dziękcz. za otrzymane łaski z prośbą o dalszą pomoc, 	
	    bł. Boże i opiekę M Najśw. dla Krzysia i jego rodziny

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące

	 +Antonina Piłat 3-miesiące po śmierci (Jarosz)


FRIDAY (24) 
8:00AM	 +Donald Schultz Jr. (mom & dad)

	 +Visitacion Arreola (Reyes family)

	 +Adan Salgado death anniversary

7:30PM	 Int. dziękcz. za otrzymane łaski z prośbą o dalszą pomoc, 	
	    bł. Boże i opiekę M Najśw. dla Krzysia i jego rodziny

	 W Bogu wiadomej intencji

	 +Janina Szorc (rodzina)


SATURDAY (25) 
8:00AM	 Deceased members of the Sullivan, Moniak & Mayer 	 	
	    families

9:00AM	 W Bogu wiadomej intencji

	 Int. dziękcz. za otrzymane łaski z prośbą o dalszą pomoc, 	
	    bł. Boże i opiekę M Najśw. na każdy dzień dla Krzysia 

	    i jego rodziny

	 O łaskę zdrowia dla Anny i Barbary

	 O łaski potrzebne dla ks. Macieja i ks. Daniela

	 O Bożą opiekę i światło Ducha Świętego dla Barbary, Pawła 

	    i dzieci

	 O łaskę uzdrowienia dla Antoniego

	 O Boże bł. i potrzebne łaski dla Hieronimy i rodziny

	 O opiekę Matki Najświętszej dla Agnieszki, Roberta 

	    i rodziny

	 +Władysława Kułaga (rodzina)

	 Za zmarłych z rodzin Kułagów i Marków

4:00PM	 In thanksgiving & God’s blessings for all volunteers in the 	
	    St. Priscilla Parish

	 +Salvatore & Maria DeSimone (son-Michael)

	 +Bernice Hujar (Hujar family)


In honor of the Most Sacred Heart of Jesus and the Immaculate 
Heart of Mary, St. Priscilla Parish invites all who serve in our 

church in many different ways, for the end of the year 
celebration. Saturday, June 25, 2022 at 5:00PM in McGowan 

Hall. Please bring your favorite dish.


Ku czci Najświętszego Serca Pana Jezusa i Niepokalanego 
Serca Maryi, Parafia Św. Pryscylli zaprasza wszystkich, którzy 

na różne sposoby służą w naszym kościele na wspólną 
celebrację na zakończenie roku. Sobota, 25 czerwca 2022 o 

godz. 17:00 w McGowan Hall. Zapraszamy, aby przynieś swoje 
ulubione danie.
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	 Today we celebrate the greatest mystery of our faith - the 
Most Holy Eucharist. There is probably not one hour that the Holy 
Sacrifice is not celebrated anywhere in the world. The treasures 

of inexhaustible graces are being constantly distributed. The Eucharist, as the Church teaches in the 
Catechism, is „the source and summit of the Christian life. The other sacraments, and indeed all 
ecclesiastical ministries and works of the apostolate, are bound up with the Eucharist and are oriented 
toward it. For in the blessed Eucharist is contained the whole spiritual good of the Church, namely Christ 
himself, our Pasch" (CCC 1324). “In the liturgy of the Mass we express our faith in the real presence of Christ under the 
species of bread and wine by, among other ways, genuflecting or bowing deeply as a sign of adoration of the Lord. The 
Catholic Church has always offered and still offers to the sacrament of the Eucharist the cult of adoration, not only during 
Mass, but also outside of it, reserving the consecrated hosts with the utmost care, exposing them to the solemn veneration of 
the faithful, and carrying them in procession” (CCC 1378). It is during the Corpus Christi procession that we ask ourselves 
and the whole world: do you believe that God is always present among us? This very meaningful sign of the Eucharistic 
procession is incomprehensible to the world. It can be argued that it insults the common sense of modern people. The God 
who is pursued through subtle Buddhist-style meditation techniques seems distant from the One who lives among us in an 
easily accessible and extremely simple sign of bread and wine, or makes Himself known through the humble gesture of 
adoration of the Host in the monstrance. The cult of the Eucharist requires us to devote our time, spend moments in front of 
the tabernacle. Today, when our traditional or electronic calendars are filled to the minute and second, can we still afford the 
luxury of "wasting" time on Eucharistic adoration? The fact is, we live in a very busy world. Sometimes we can even get the 
impression that we are running colloquially speaking head over neck, aimlessly, blindly, in sadness ... The procession with the 
Blessed Sacrament wants to restore order and meaning to this peculiar race. It shows and teaches us that we walk with God 
through life, that the center of our life is the altar and the word of God, and the bread that truly invigorates and gives us 
strength is the Body of Christ.

	 Corpus Christi, during this great confusion that we experience today in the world, in the Church, in our personal and 
community life, is a sign that we need as never before. Through its plain symbolism, we can discover again the foundations 
of our life - communion with God and with people.


Have a great celebration and take courage, do not be afraid, the Lord is among us and with us!


Fr. Matthias Galle - your Pastor

Fr. Matthias’ Reflection

	 Celebrujemy dzisiaj w Kościele najdroższą i największą tajemnicę naszej wiary – Najświętszą Eucharystię. Chyba nie 
ma jednej godziny, aby gdzieś na świecie nie była sprawowana Najświętsza Ofiara. Skarby nieprzebranych łask 
są nieustannie rozdzielane. Eucharystia, jak naucza Kościół w Katechizmie jest „źródłem i zarazem szczytem całego życia 
chrześcijańskiego. Inne zaś sakramenty, tak jak wszystkie kościelne posługi i dzieła apostolstwa, wiążą się ze świętą 
Eucharystią  i do niej zmierzają. W Najświętszej bowiem Eucharystii zawiera się całe duchowe dobro Kościoła, a mianowicie 
Chrystus, nasza Pascha” (KKK 1324). „W liturgii Mszy świętej wyrażamy naszą wiarę w rzeczywistą obecność Chrystusa pod 
postaciami chleba i wina, między innymi klękając lub skłaniając się głęboko na znak adoracji Pana. Ten kult uwielbienia, 
należny sakramentowi Eucharystii, okazywał zawsze i okazuje Kościół katolicki nie tylko w czasie obrzędów Mszy świętej, ale 
i poza nią, przez jak najstaranniejsze przechowywanie konsekrowanych Hostii, wystawianie ich do publicznej adoracji 
wiernych i obnoszenie w procesjach” (KKK 1378). To właśnie podczas procesji Bożego Ciała sobie samym i całemu światu 
stawiamy pytanie: czy wierzysz, że Bóg jest zawsze obecny pośród nas? Ten bardzo wymowny znak procesji 
eucharystycznej jest przez świat niezrozumiały. Można stwierdzić, że urąga zdrowemu rozsądkowi ludzi współczesnych. Bóg, 
do którego dąży się przez subtelne techniki medytacyjne w stylu buddyjskim, wydaje się być odległy od Tego, który mieszka 
pośród nas w łatwo dostępnym i niezwykle prostym znaku chleba i wina, czy daje się poznać dzięki pokornemu gestowi 
adoracji Hostii w monstrancji. Kult Eucharystii wymaga od nas poświęcenia czasu, spędzenia chwil przed tabernakulum. Czy 
dzisiaj, kiedy nasze kalendarze tradycyjne czy elektroniczne wypełnione są do minuty i sekundy, stać nas jeszcze na luksus 
„marnowania” czasu na adorację eucharystyczną? Faktem jest, że żyjemy w bardzo zabieganym świecie. Czasem możemy 
nawet odnieść wrażenie, że biegniemy kolokwialnie mówiąc na łeb na szyję, bez celu, na oślep, w smutku… Procesja z 
Najświętszym Sakramentem chce temu swoistemu wyścigowi przywrócić porządek i sens. Pokazuje i uczy, że przez życie 
idziemy z Bogiem, centrum naszego życia jest ołtarz i słowo Boże, chlebem, który prawdziwie krzepi i 
daje siłę, jest Ciało Pańskie. 

	 Boże Ciało w czasie tego ogromnego zamętu jaki doświadczamy dzisiaj w świecie, w Kościele, 
w naszym życiu osobistym i wspólnotowym jest nam potrzebne jak jeszcze nigdy dotąd. Przez jego 
prostą symbolikę możemy odnaleźć fundamenty naszego życia - wspólnotę z Bogiem i z ludźmi. 


Dobrego świętowania i odwagi, nie bójmy się, Pan jest wśród nas i z nami!


Ks. Maciej Galle - wasz Proboszcz 

Refleksje Ks. Macieja
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FRIDAY, JUNE 24, SOLEMNITY OF THE SACRED HEART OF JESUS  
Sacred Heart of Jesus, You told us to ask and we shall receive, to seek and we shall find, to 
knock and the door shall be opened. Today, we ask, we seek, and we knock, in the sure and 
certain hope that you will hear us and answer us. Amen. 
PIĄTEK, 24 CZERWCA, UROCZYSTOŚĆ NAJŚWIĘTSZEGO SERCA PANA JEZUSA 
Najświętsze Serce Jezusa, powiedziałeś nam proście, a otrzymacie, szukajcie, a znajdziecie, 
pukajcie, a otworzą wam. Dziś prosimy, szukamy i pukamy z nadzieją, że nas wysłuchasz. Amen. 

SAT., JUNE 25, THE IMMACULATE HEART OF MARY 
Immaculate Heart of Mary, your bruised but beating heart softens our love for you and the 
Church. Infuse our hearts with love like yours so we can live like you in this world and the next. 
SOBOTA, 25 CZERWCA, NIEPOKALANEGO SERCA MARYI 
Niepokalane Serce Maryi, Twoje zbolałe, ale bijące Serce rozbudza naszą miłość do Ciebie i 
Kościoła.  Napełnij nasze serca Twoją matczyną miłością, abyśmy mogli żyć jak Ty na tym i 
przyszłym świecie. 

Heavenly Father, you entrusted your Son Jesus, the child 
of Mary, to the care of Joseph, an earthly father. 
Bless all fathers as they care for their families. 
Give them strength and wisdom, tenderness and patience; 
support them in the work they have to do, protecting those 
who look to them, as we look to you for love and salvation, 
through Jesus Christ our rock and defender. 
Amen. 

Boże, od którego wszystko dobro pochodzi, dziękuję Ci za 
mojego tatę, za jego poświęcenie i miłość. 
Proszę Cię, abyś zachował go w zdrowiu i błogosławił ich 
pracy. 
Ty wiesz, o Boże, że go kocham, choć nieraz sprawiam mu 
przykrość. 
Proszę Cię, naucz mnie okazywać mu serce. 
Pomóż mi być posłusznym i chętnie pomagać. 
Czuwaj, Boże, nad naszą rodziną, niech panuje w niej 
pokój i zgoda. 
Amen.

FATHERS DAY


DZIEŃ OJCA
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Thur. JUNE 23—SOLEMNITY OF BIRTH OF SAINT JOHN THE BAPTIST 
First Century, Patron Saint of converts and epileptics 

The Gospel of Saint Luke tells us the details of John’s birth. John’s mother and father were Elizabeth and 
Zechariah. They were beyond the age for having children. But Zechariah, a priest who served in the Temple 
in Jerusalem, was told one night by the Archangel Gabriel that Elizabeth would give birth to a boy they 
must name John. Zechariah was dumbfounded. Literally, when he disbelieved this 
annunciation, he was rendered speechless until the child’s birth. When his speech was 
finally restored, a torrent of praise gushed out in the canticle known as the Benedictus. 
God made John holy from the start. So, we commemorate his life from his birthday.


Czwartek, 24 CZERWCA —  
UROCZYSTOŚĆ NARODZENIA ŚW. JANA CHRZCICIELA 

Patrona konwertytów i epileptyków 

Ewangelia św. Łukasza mówi nam o szczegółach narodzin Św. Jana. Matką i ojcem 
Jana byli Elżbieta i Zachariasz. Byli już w starszym wieku i nie mogli mieć dzieci. 
Zachariaszowi, który był kapłanem i służył w Świątyni Jerozolimskiej archanioł Gabriel zwiastował, że 
Elżbieta urodzi chłopca, któremu mają nadać imię Jan. Zachariasz zwątpił i nie uwierzył w to co anioł 
ogłosił. Stracił mowę aż do narodzin dziecka, a kiedy ją odzyskał, w kantyku znanym jako Benedictus 
wypowiedział słowa wdzięczności Bogu. napełnił Jana Duchem Świętym od samego początku więc 
upamiętniamy jego życie od jego urodzin.


ZAPISY! 
ZAPISY NA PROGRAM NAUKI RELIGI NA ROK 2022/2023 W PARAFII ŚW. PRYSCYLLI


Pierwszy dzień szkoły piątek                                  

9 WRZEŚNIA 2022


Zajęcia są w piątki od 5:30- 7:00 po południu. Program obejmuje naukę dla dzieci z klas 
od 0-8, jak również przygotowanie do sakramentów.


Zapisy są w biurze parafialnym.


Przy rejestracji konieczne jest świadectwo chrztu św. dziecka.

ST. PRISCILLA RELIGIOUS EDUCATION PROGRAM GR. 1-8 
AND PREP. FOR SACRAMENTS OF HOLY COMMUNION AND CONFIRMATION


Come anytime to register your child/children Mon.- Fri. in the Rectory during office hours.  
THE FIRST DAY OF CLASS 2022/2023 IS SATURDAY, SEPTEMBER 10. 
Classes are on Saturdays 9:00AM-10:45AM 
Please remember: 
If your child is new to our program, it is mandatory to bring in a copy of the child’s Baptismal Certificate.                           


PARENTS, PLEASE LET US KNOW ABOUT YOUR CHILD WHO 
• Have expressed an interest in becoming Catholic.

• Are over the age of seven who have not been baptized.

• Were baptized Catholic as a child but have not received the Sacraments of Confirmation and Eucharist.


For more information, please visit St. Priscilla website or contact Anna Harmata: call/leave a message at the Religious 
Education Office, tel. 773 685 3785 or Rectory tel. 773-545-8840.
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SAINTS OF THE WEEK - ŚWIĘCI TYGODNIA 

Tues. June 21 St. Aloysius Gonzaga, 1568- 1591 Spain, patron saint of youth and students 
At the age of five, Aloysius was sent to a military camp to get started on his career as a 
soldier, but his mother prayed that he would become a priest. At the age of seven, Aloysius 
received a special insight from God. He decided to become a saint.  He prayed long hours at 
night and fasted several times a week. His father tried hard to change his mind. It was a 
fierce battle of wills, but after several years, Aloysius won. With his father’s permission, 
Aloysius gave his large inheritance to his brother and joined the Jesuit order at 17 years of 
age. The novice director told him to cut down on his long hours of prayer and to give up 
some of his fasting and other penances. Aloysius obeyed willingly. He understood that 
obedience was better than “doing his own thing.” When Aloysius was 23, a serious epidemic 
broke out in Rome. Aloysius volunteered at once to help in the hospital. Aloysius became 
very ill but was not afraid to die. Aloysius shows that young people are not too young to become saints. 


Wt. 21 czerwca Św. Alojzego Gonzaga 1568-1591 Hiszpania,  patrona młodzieży i studentów 
W wieku pięciu lat Alojzy został wysłany do szkoły wojskowej, aby rozpocząć karierę żołnierza. Jego matka 
natomiast modliła się, aby został księdzem. W wieku siedmiu lat Alojzy otrzymał od Boga szczególne 
rozpoznanie, by zostać świętym. Modlił się przez wiele godzin w nocy i pościł kilka razy w tygodniu. Ojciec 
bardzo starał się, aby zmienił swoje zdanie. Za zgodą ojca Alojzy przekazał swój duży majątek bratu i w wieku 17 
lat wstąpił do zakonu jezuitów. Dyrektor nowicjatu powiedział mu, aby skrócił długie godziny modlitwy i 
zrezygnował z postu i innych pokut. Alojzy chętnie posłuchał. Zrozumiał, że posłuszeństwo jest lepsze niż 
„słuchanie siebie”. Kiedy Alojzy miał 23 lata, w Rzymie wybuchła epidemia i od razu zgłosił się na ochotnika do 
pomocy w szpitalu. Alojzy bardzo zachorował i wkrótce zmarł. Zycie Alojzego pokazuje, że młodzi ludzie nie są 
zbyt młodzi, aby zostać świętymi.


Wednesday, June 22, Saint Thomas More, 1478-1535, England, patron of lawyers 
He was born in London in 1478 as the son of a respected merchants. Thomas became an expert and successful 
attorney. After many journeys he gave up his position and joined the Carthusians. Four years later, he found out 
that this was not his call. He got married, but his beloved wife died soon, leaving Thomas four small children. He 
was forced to marry a second time to raise his children. The king endowed him with the titles of administrator of 
the University of Oxford and royal hunter, and finally the highest title in England (after the king) - chancellor of the 
state. When Henry VIII proclaimed himself supreme head of the Catholic Church in England in 1531, Thomas, in 
protest, resigned from the office of chancellor. He did not attend the wedding nor the coronation of the king's 
mistress, Anna Boleyn. Finally, he did not sign the act of supremacy, nor did he swear an oath to the king as 
head of the Church in England. It was considered high treason. Thomas was sentenced to death by the supreme 
court then executed publicly.


Środa, 22 czerwca, Św.Tomasza More, Anglia, 1478- 1535 patron prawników 
Urodził się w Londynie w 1478 r. jako syn poważanego mieszczanina. Tomasz został biegłym i wziętym 
adwokatem. Po odbytych wielu podróżach zrzekł się wszelkich stanowisk i wstąpił do kartuzów. Po czterech 
latach pobytu w klasztorze przekonał się, że to jednak nie jest jego droga. Ożenił się, ale ukochana żona zmarła 
niebawem, zostawiając Tomaszowi czworo drobnych dzieci. Był zmuszony ożenić się po raz 
drugi i wspólnie wychowywali dzieci. Król obdarzył go tytułami zarządcy uniwersytetu 
oksfordzkiego i łowczego królewskiego, wreszcie godność najwyższa w Anglii (po królu) - 
kanclerza państwa. Kiedy Henryk VIII w roku 1531 ogłosił się najwyższym zwierzchnikiem 
Kościoła katolickiego w Anglii, Tomasz na znak protestu zrzekł się urzędu kanclerza, nie 
wziął udziału ani w ślubie, ani też w koronacji kochanki króla, Anny Boleyn. Wreszcie nie 
podpisał aktu supremacji, ani też nie złożył królowi przysięgi jako głowie Kościoła w Anglii. 
Uznano to za zdradę stanu. Sąd najwyższy skazał Tomasza na śmierć, a egzekucję 
wykonano publicznie. 
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Janice Arnet—Carlito & Nora Avanzado—Joe Bargi—Lorraine Belokon—Dorothy Cascio—Rosario 
Cruz—Jan Drożdż—Anthony Felau—Klara Gawienczuk—Jean Hanisko—Jennifer Hebda—Mrs. Marilyn 
Huffnus—Andrew Jennings—Theresa Johnsen—Carrie Kacen—Marie Kane—Thaddeus Kapica—

Janet Kaplan—Zuzanna Karwowska‐Rafało—Maureen Kearney—Sharon Kroll—Helen Kumiega—Antoni Kurzac—
Maria Lech—Peter Leyden—Luke—Mary Lund—Michael Manczko—Barbara McDonald—Betty Mijatov—Gwen 
Moncada—Colleen Muka—Mike Muka—Antoni Nierzejewski—Carol Niewinski—Adam Niminski—Joe Nowik Jr.—
Sophie Nowik—Anna Oracz—Henry Orry—David Pawson—Marge Reavis—Alice Reckmann—James Reibel—Augusto 
Sandoval—Don Schultz—Heidi Strong—Gina Swensen—Mari Temby—John Trawicki—Roger Vlasos—Ann Vincent—
Beatrice Waltz—Rosemarie Wegner—Jola Wolfe—Carla and Adam—Jaymee Yamzon—Rich Youns—Barbara Youns  

If you would like a name added or removed from our Parish Prayer List, please call the parish office 
at 773-545-8840 or email: church@stpriscilla.org. 

WEEKEND MASSES: 
Saturday Evening: 4:00 PM


Sunday: 8:30 AM & 12:30 PM


NIEDZIELNE MSZE W JĘZYKU POLSKIM: 
10:30 AM & 6:00 PM


WEEKDAY MASSES: 
Monday - Saturday: 8:00 AM


MSZE ŚW. W JĘZYKU POLSKIM W CIĄGU 
TYGODNIA: 

Poniedziałek - Piątek: 7:30 PM

Sobota: 9:00 AM

Looking to donate to the  
2022 Annual Catholic Appeal online?  

You can visiting this link, enter your pledge 
and our Parish on the Annual Appeal website:


www.annualcatholicappeal.com 

Jeśli chcesz przekazać donację na 
Doroczną Kwestę Katolicką 2022 online, 

możesz wejść na tą stronę: 
www.annualcatholicappeal.com

Wish to donate to our parish online?  
Visit our website and donate through 

Faith Direct.  
www.stpriscilla.org/online-giving 

Jeśli chcesz przekazać donację na naszą 
parafię online, możesz wejść na tą 

stronę: 
www.stpriscilla.org/online-giving 

June 12, 2022 

Sunday Collections  	 	 $8,620.15

Retirement Fund	 	 $3,500.00

Total Collections $12,120.15 

Thank you for your generosity!

http://www.annualcatholicappeal.com
http://www.annualcatholicappeal.com
http://www.stpriscilla.org/online-giving
mailto:church@stpriscilla.org



